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Mozaik=por£ré 
Benczúr Gyuláról és feleségéről

A Matyai Nemzeti Múzeum Széchenyi 
Könyvtarában van egy alig ismert, nagyon 
'érdeke* gyűjtemény: a Magyar Asszonyok 
Könyvtára. Hatalmas könyvespolcokon so­
rakozik a mintegy négyezer kötetnyi könyv. 
[Valamennyi női íróktól származik, vagy nők­
ről szól. Históriai, kulturális, filozófiai és 
pszichológiai munkákat, biográfiákat, íné­
in odrokat és más érdekességeket találunk 
ebben a könyvtárban, amelyhez hozzátarto­
zik a „Magyar Asszonyok Levelesládája“. 
Gyönyörű, faragott fekete szekrényben őr­
zik ezeket a dokumentumokat: régi ma­
gyar asszonyok leveleiről készített máso­
latokat.

Ezt a nagyértékű, érdekes gyűjteményt 
Benczúr Gyuláné, Boldizsár Kata Piroska 
hagyományozta a Nemzeti Múzeumnak. Az 
erdélyi származású Boldizsár Kata Piroska, 
a budapesti Állami Tanítónőképző tanára, 
1892-ben ment férjhez az özvegyen maradt 
Benczúr Gyulához, az ezeréves Magyarország 
reprezentatív festőművészéhez. 1888-ban 
kezdte gyűjteni speciális „női“ könyvtárát. 
Emellett részt vett különböző kulturális ak­
ciókban: a Gyermekvédő Liga és a Háziipari- 
Szövetség megalakításában, álnév alatt össze­
állította a L o tz - A lb u m o t  és a Pető fi-Almana­
chot. Összegyűjtötte, utóírattal ellátta és ki­
adta Bethlen Kata grófnő leveleit a 18. szá­
zadból. Rendkívüli szerénységére jellemző, 
hogy sohasem írta ki a nevét, csak B. K. 
szignómmal jelezte munkáit és a Széchenyi 
Könyvtárnak ajándékozott gyűjteményt sem 
a neve alatt szerepeltette, hanem az ajándé­
kozás így szólt: „Egy székely asszony a ma­
gyar asszonyoknak

A z ideális  asszony
Benczúr Ida festőművésznő és Benczúr 

Gyula professzor, a nagy festőművész első 
házasságából származó gyermekei, a legme­
legebb szeretettel beszélnek mostohaanyjuk­
ról, akit „mamának“ neveznek.

-— Gyermekkora óta a könyvet tekintette 
legjobb barátjának — mesélik róla —, nagy 
Goeí/ie-tiisztelő volt és így lett a weimari 
G o e th e -T á rsa sá g  kisszámú magyar tagjainak 
egyike. Apánknak 1920-ban bekövetkezett 
halála után teljesen visszavonult, csak férje 
emlékének és könyveinek élt.

— Végtelenül harmonikus házasságban 
éltek apánkkal. Marnánk — széleskörű kul­
turális elfoglaltsága mellett — kitűnő házi­
asszony és a leggondosabb anya volt. Min­
dem tekintetben segítségére volt apánknak. 
Ha például valamelyik képhez egy bizonyos 
meghatározott színű drapéria kellett, addig 
járta ia várost, amíg a megfelelő színű anya­
got felkutatta, ügy gondoskodott apánkról, 
■hogy ő valóban kizárólag csak a festésnek 
élhetett.

B enczúr G y u la : 
a csodagyerm ek

Most Benczúr Gyulára terelődik a szó és 
gyermekei bájos anekdotákat mesélnek a 
nagy művészről. Benczúr csodálatos emléke­
zőtehetségére jellemző a következő eset:

Benczúr Gyula Nyíregyházán született, de 
kétéves korában Kassára költözött a szülei­
vel. Amikor aztán a művész hetvenedik szü­
letésnapja alkalmából Nyíregyháza ünnepsé­
get rendezett a tiszteletére, Bencs Kálmán 
polgármester kalauzolta el szülei egykori 
házához. Benczúr körülnézett és azt mondta

— Amikor »itt laktunk, akkor a templom 
jebbkéz felől esett a házhoz, most pedig 
balról áll.

Bencs Kálmán ámultán hallgatta az emlé­
kezőtehetségnek ezt a csodáját és elmondta, 
■hogy időközben csakugyan áthelyezték a 
templomot. Nemcsak az ritkaság, hogy va­
laki hatvannyolc év után ilyen pontosan em­
lékezzék valamire, hanem még ritkább do­
log, hogy kétesztendős kora előtti jelensé­
geket számontartson egy ember.

Csodagyerek volt Benczúr Gyula, akinek 
művészi tKétségét — hároméves korában 
vették észre, amikor krétával a padlóra raj­
zolta azokat a keresztelői, esküvői és teme­
tési meneteket, amelyeket az ablakból figyelt 
meg, mert házuk a. templom, és a temető felé

vezető út mentén állott. N ég yéves  korá b a n  
m á r „ p é n z t k e re se tt“ a művészetével. . .  
Negyvenkilencben történt, amikor orosz tisz­
tek kvártélyozták he magukat szülei házába, 
hogy az egyik orosz űr lerajzo'ltatta a gyer­
mekkel nagyapja portréját, a falon függő 
festmény alapján és elragadtatásában egy  
ru b e lt adott a rajzért a kis művésznek.

A g yerm ek  B en czú r G yu la  so h a sem  já ts zo tt  
a tö b b i g y e rm e k e k k e l, n a p h o ssza t c sak  raj-_ 
zo lt és fe s te tt. Szülei nem akarták, hogy eny- 
nyire magábazárkozott legyen és úgy akar­
ták pajtások közé kényszeríteni, hogy e lv e t­
té k  tő le  a ceru zá t és a p a p iro s t. A kis Gyula 
erre kiment a kertbe, letépett egv csomó vi­
rágot és aztán — v irá g sz irm o k b ó l ra g a sz tó n  
össze  k é p e k e t . . .

M ü n ch en  és B u d ap es t
A p ja  é p íté szn e k  szá n ta , de aztán testvéré­

nek, B en czú r Józsefnek rábeszélésére bele­
egyezett, hogy festőnek menjen a fia. Arról 
volt szó, hogy vagy a bécsi, vagy a müncheni 
festőiskolába küldik tanulni. B en czú r G yula  
h a za fia s é rzé sb ő l n em  a k a r t B ecsben , a  n eg y ­
ven k ilen c  ó ta  g y ű lö lt  c sá szá rvá ro sb a n  éln i 
és ezért választotta tanulmányai színhelyéül 
a sokkal távolabb eső M ünchen t. így került 
a Pdoí {/-iskolába.

M ünchenben  vette feleségül 1873-ban 
Gábriel M ax festőművész húgát, Lima M axot. 
1883-ban n a g y  örömmel tett eleget T rc jo r t 
kultuszminiszter meghívásának és hazajött 
Budapestre, ahol a M esterisk o la  igazgatója 
lett. A nyarat azonban ezentúl is kedvelt 
nyaralóhelyén, a  S ta rh e m b e rg i-tó  partján 
töltötte minden esztendőben.

B en czú r oeuvre-je az ezeréves Magyaror­
szág örömmámorát reprezentálja. Azt a 
gondtalan, boldog időszakot, amelyben az 
ország még nem érezte a közelgő katasztrófa 
előszelét. Élettől duzzadó képeinek ragyogá­
sában a bőség, az öröm dalol. H is tó r ia i és 
a n tik tá rg yú  k ép e in  k ív ü l n a g yszá m ú  p o r tré t  
is f e s te tt E u ró p a  v e ze tő  egyén iségeirő l.

F ejed elm i m odellek
T ö b b szö r  fe s te tte  F erenc J ó zse fe t, aki na­

gyon megszerette a művészt. Amikor az egyik 
alkalommal B en czú r kijelentette, hogy elké­
szült a képpel, az uralkodó sajnálkozó hon 
gon mondta:

— A lsó H err  Profes&or, S ie brau ch en  m ich
n ich t m eh r! ,

Más alkalommal, amikor ugyancsak F erenc  
J ó zse fe t portretizálta, nagy zavarba jött a 
— papagája miatt. A borzas, szürke jószág j 
ugyanis kétségbeejtő tiszteletlenséggel niká-I' 
esőit rá az uralkodóra: „D u S p itzb u b !  Du  
d u m m er K éri! . . .

De a király jót nevetett a bohőkás madár 
arroganciáján és kacagva mondta:

— N a, so w a s h a t m ir  n o ch  n iem a n d  ge- 
sagt!

E rzséb e t k irá ly n é t k é ts ze r  fe s te tte  le B en ­
czú r G yula. A királyné meleg szívére jel­
lemző, hogy — tudva, hogy a művész kisfia 
sarlachban fekszik — sohasem mulasztotta 
el megkérdezni: „ H o g y  van  a k is f ia ?

II. L a jo s  b a jo r  k irá ly  g ya k ra n  ren d e lt k é ­
p ek e t B en czú r G yulánál. A m ű v é sze k  á lta lá ­
ban nem  sz e re tte k  a b a jo r  k irá ly n a k  d o l­
gozni, m e r t a z  m in d ig  b e leb e szé lt a  m u n k á ­
ju k b a . B en czú r azonban nagy türelemmel 
viselte el a király szeszélyeit, pedig ugyan* 
csak sok szekatúrában volt része. O ly k o r  ö t­
szö r is v is sza k ü ld ö tt a z u ra lk o d ó  egy  k ép e t, 
m ert so h a sem  v o lt  benne elég — k é k  szín ... 
Viszont annyira szerette a B en czú r által fes­
tett képeket — amelyek többek között a ki­
rályi „ le v e r“-1, a „ co u ch er“-1 és az uralkodó 
kedvenc páváját ábrázolták —, hogy b á r­
hová  m en t: a  k é p e k e t lá dába  cso m ago lva  
m agával v itte .

B enczúr em beri 
kvalitása i

B enczúr Gyula emberi kvalitásaira jellemző 
volt közismert személyes bátorsága és rend­
kívüli szerénysége. Személyes bátorsága fő­
leg lovaglás közben tűnt ki. S zen ved é lyes  
lo va s v o lt és a leg va d a b b  lo v a k a t is k ö n n y ü -\  
¿ z e n g i  b e tö r te , Münchenben, ahel kedvesen \

becézve „ d ér k le in e  U n gar“*nAk nevezték, 
amiért mindig zsinóros magyar ruhában járt, 
sokszor megcsodálták e?t a képességét.

1912-ben megvásárolt a nógrádmegyei 
D olh án g  községben — ám Ivet később az ő 
tiszteletére B en czú rfa lvó n a k  neveztek el •—- 
egy kis kúriát, néhány hold földdel. Itt 
érezte magát leginkább otthon és itt is te­
mették ek Szerénységére jellemző, hogy n em  
fogad ta  el a  fő v á ro s  á lta l előre fe la já n lo tt 
d íszs írh e lye t, ső t m ég  p a r tecéd u lá t sem  en­
g ed ett kü ld e tn i. így aztán, kívánsága szerint, 
egészen  csen dben  te m e tté k  el, csa lá d já n  k í­
vü l c sak  a fa lu si e m b erek  k ís é r té k  k o p o rsó ­

já t. Szerénységét illusztrál ia az is,- hogy so­
hasem v o lt m eg e lég ed ve  a lk o tá sa iv a l é s  a  
leg n a g yo b b  d ic sé re t, a m e lly e l sa já t k é p é t  
ille tte , a n n y i vo lt:  „ ta lán  n-'m egészen  ro s sz“ , 

A benczúrfalvai kúriában eredeti állapotá­
ba »n, érintetlenül maradt Benczúr Gyula mű-; 
terme és mindem, rávonatkozó emléktárgyat 
is ott gyűjtött össze a család. Ezenkívül még 
több nagyértékű eredeti Bemczúr-képet őriz­
nek, amelyek ipost Benczúr professzor szo­
báját díszítik. Végtelen kár, hogy ezek a 
nagybecsű műkincsék egy magánlakás falai 
között vannak és a nagyközönség nem gyö­
nyörködhet bennük.

(r. m.)


